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Nachtlicht mit ter auf der Unterseite, um Lichtmodi
auszuwahlen (an/aus/auto). Im Auto Modus: Das Llcm wwrd aktiviert sobald der Sensor Dunkelheit und Bewegung innerhalb von 3m
und einem Winkel von 120° misst. Automatische Abschaltung nach 30 Sekunden wenn keine Bewegung erkannt wird. Mehrere

i Integriertes i Magnete und Klebeband. Batteriebetrieben mit 3x AAA Batterien (nicht
inklusive). GB Twinpack. Night light with motion sensor function and warm white LED. Slide switch on bottom to choose mode
(on/offlauto). In auto mode: Light will be activated if the sensor is recognizing darkness and motion is detected within 3m and an
angle of 120°. Light turns off after 30 seconds if no motion is detected. Multiple fixing options due to the integrated hook hole,
magnets and adhesive tape. Battery operated with 3x AAA batteries (not included). F Boite de deux. Veilleuse avec fonction de
détecteur de mouvement et LED blanc chaud. Interrupteur a glissiére en partie inférieure pour sélectionner le mode (on/off/auto). En
mode auto : a lampe est activée si le capteur reconnait l'obscurité et que le mouvement est détecté dans un rayon de 3 m et un
angle de 120°. La lampe s'éteint aprés 30 secondes si aucun mouvement n'est détecté. Multiples possibilités de fixation grace au
trou pour crochet m(egre aux aimants et au ruban adhésif. Alimentée par 3 piles AAA (non fournies). FIN Kaksmspakkaus Vuvatn
jossa ja LED. L in pohjassa tilan valintaa varten (p: i
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Motion Sensor Night Light
Twinpack Ref. 16624

KZ Koc opam. Kosransic ce36eri 6ap KaHe XblNbl aK Xapblk AM0/bI Gap TYHTi xapbik. PeXMMAI TaHAAY YLLIH Kocy TYAMECIH CbipFaHan
AYbICTBIPbIHbI3 (KOCY/BLUIPY/aBT0). ABTOMATTbI PEXUMAE: CEHCOP KAPAHFBINLIKTHI Ce3iM, 3 M XaHe 120° GypbiLl LWAMAChIHA] KO3FaNbIC
aHbIKTaNCa, Xapblk Kockiagbl. Erep 30 CeyHATaH KeifiH K03FanbiC Gaiikanmaca, apbIk 8WWeALINTeK YLWiH CaHbInay, MarHATTEp KaHe
JKENM TAacnachiHbIK ApKacklHAA KenTereH GekiTy MyMKiHZikTepi. 3 AAA KyMbiC icTedi (

Gonmaiiabl). LV Dubultiepakojums. Nakts lampa ar kustibu sensora funkciju un silto baltu LED. Sildoss slédzis apaksa rezima
nomainai (ieslégts/izs|@gts/auto). Automatiskais rezims: gaisma tiek ies\égta, kad sensors nosaka, ka ir tumss, un tiek noteikta
kustiba 3 m radiusa un 120° lenki. Gaisma izslédzas péc 30 sekundém, ja netiek noteikta kustiba. Vairakas stiprinajuma iespéjas,
pateicoties iebOvetajai aka atverei, magngtiem un limlentei. Darbinama ar 3 AAA baterijam (nav ieklautas). LT Dvi pakuotés. Naktinis
Sviestuvas su judesio jutiklio funkcija ir Siltos baltos $viesos LED. Apaioje esan&iu slankiuoju jungikliu pasirenkami rezimai (jjungta
| i8jungta / automatinis). Automatiniu rezimu: Sviestuvas aktyvinamas, jei jutiklis atpazjsta tamsa ir 3 m atstumu bei 120° kampu
aptinkamas judesys. Sviestuvas iSsijungs po 30 sekundZiy, jei nebus aptiktas judesys. Jvairios tvirtinimo galimybés panaudojant
integruota kablivka, magneta ir lipnig juosta. Veikia maitinamas 3 AAA baterijy (nepridedamos). NL Dubbelpak. Nachtlicht met

Auto-tilassa valo aktivoituu, jos tunnistin tunnistaa pimeyden ja liikkeen 3 metrin sisalld ja 120° kulmassa. Valo sammuu EU
sekunnin kuluttua, jos liikettd ei havaita. Useita kiinnitysvaihtoehtoja integroidun koukun, magneelm Ja teipin ansiosta. Toimii 3 x
AAA -paristolla (eivat sisally). | Pacco doppio. Luce notturna con sensore di movimento e LED a luce bianca calda. Interruttore a
scorrimento sul fondo, per selezione della modalita (On/Off/Auto). In modalita auto: la lampada si attiva quando il sensore rileva il
buio e un movimento entro la distanza di 3 metri e un angolo di 120°. Se non viene rilevato alcun movimento, la lampada si spegne
dopo 30 secondi. Versatili possibilita di fissaggio, grazie al foro per gancio integrato, ai magneti e al nastro adesivo. Alimentazione:
3x batterie AAA (non incluse). E Pack de 2. Luz nocluma con sensor de movimiento y LED blanco calido. Interruptor deslizante en la
parte inferior para el modo En modo automatico: La luz se activa cuando el sensor
detecta movimiento en la oscuridad en un radio de 3 m y un angulo de 120°. Si no se detecta movimiento, la luz se apaga al cabo de
30_segundos. Multiples opciones de fijacion gracias al orificio para gancho, los imanes y la cinta adhesiva integrados. Funciona con
3 pilas AAA (no incluidas). BG [18a Gposi B onakosKa. HoluHa namMna ¢ (YHKUMS CbC CeH30p 3a ABMKeHMe 1 TombA Gn LED. Nnb3keTe
NPEBK0YBATENS OTAONY 33 M3GMPaHe Ha PexuM (BKA/M3kn/asTo). B aBTO pexum: CBETAUHATA Le Ce aKTUBMPA, ako CEH3O0PLT
Pa3no3Hasa TbMHWHA W CE OTKDHE ABWKEHME B PaMKWTe Ha 3 M W N0 brbA o1 120°. CeeT/ukara yracsa 30 cekyHaw cea aunca Ha
nBiKeHHe. HAKONKO ONUMK 33 (DUKCHPaHe GNarofapeHue Ha MHTErPUPaHHs 0TBOP 3a KyKa, MArHMTH W NeNsuiia ce NewTa. Pagora ¢ 3x
AAA Gatepuu (He ca BkntoyeHu). HR Dvostruko pakiranje. Nocno SVJE([D s funkcijom senzora pokreta i toplim bijelim LED svjetlom. S
kliznim prekidatem za odabir natina rada na dnu C u natinu rada: svjetlo se
ukljuéuje kada senzor prepozna da je mragno i otkrije pokret u raduusu od 3 m i pod kutom od 120°. Svjetlo se iskljucuje nakon 30
sekundi ako ne otkrije pokret. Vise otvoru za kuku, i ljepljivoj traci. Radi
na 3 AAA baterije (nisu prilozene). SRB MNE Duplo pakavame Notna lampa sa funkcuum senzora pokreta i toplim belim LED
svetlom. Klizni prekidat sa donje strane za izbor rezima U rezimu: Svetlo ce se
aktivirati ako senzor prepozna tamu, a pokret se uoci unutar 3 metra i pod uglom od 120°. Svetlo se iskljuGuje nakon 30 sekundi ako
se ne uoti bilo kakav pokret. Vise mogucnosti za fiksiranje zbog integrisanog otvora za kuku, magneta i lepljive trake. Radi na 3 x AAA
baterije (nisu ukljuéene). BIH Pakovanje prednjih i zadnjlh sv]e!ata Nocno svjetlo sa senzorom kretanja i toplim bijelim LED-om.
Klizni prekida€ na dnu za odabir natina rada u natinu rada: svjetlo ce se
aktivirati ako senzor prepozna tamu i otkrije pokret unutar 3 m i pod uglom od 120°. Svjetlo se iskljutuje nakon 30 sekundi ako se ne
otkrije kretanje. Visestruke mogucnosti pricvrécivanja zahvaljujuci integriranom otvoru za kuku, magnetima i ljepljivoj traci. Radi na
baterije - potrebne 3 AAA baterije (nisu ukljucene). CZ Baleni po 2 ks. Notni svétlo s funkci pohybového snimace a LED s teplym
bilym svétlem. Posuvny spina¢ na spodni strané pro vybér rezimu (zap/vyp/auto). V automatickém rezimu: Lampicka se rozsviti,
rozpozna-li snimat tmu a zjisti pohyb do vzdélenosti 3 m a v Ghlu 120°. Lampicka se vypne za 30 sekund, neni-li zji$tén Zadny pohyb.
Vice moznosti pripeviiovani diky mtegruvanemu ulvuru na hagek, magne(um a lepici pasce. Ovladani pomoci baterii 3x AAA (nejsou
soutasti dodavky). EST Liil i ja sooja valge valgusega LEDiga ddlamp. Livgliliti allosas
reziimi valimiseks tuli siittib, kui andur tuvastab pimeduse ning avastab liikumise 3
meetri raadluses ja 120° taj jumisnurga ulatuses. Kui lilkumist enam ei tuvastata, kustub tuli 30 sekundi pérast. Mitu
fikseerimisvoi tanu ja Taotab kolme AAA patareiga (ei kuulu komplekti).
GR A ouokevaoia. Owg vuxtds pe Aettoupyia awBntipa kivnong kat Beppr Aeukr Auyvia LED. Supdpevog Slakdmtng oto kGTw
pEPOG yia emAoy Aettoupyiag (on/off/autépato). STnv autépatn Aettoupyia: To duws evepyoroteitat edv o aoBntApag avayvwpilet
OKoTAdL Kat avixveel kivnan evios 3 m kat o ywvia 120°. To gwe anevepyonoleitat petd and 30 deutepoenta av dev avixveuBel
Kivnon. MoMamhég duvatdtntes otepéwong xdpn otov evowpatwpévo yavido, Tous payvites Kat v numxmmn tawia. Aettoupyia
pe 3 pnatapieg AAA (ev mepthapBdvoval). H Ket lermek egy csomagban. Ejeli fény mozgasérzékeldvel és meleg fehér fényl LED-del.
Csuszokapcsold a lampa aljan az izemmad 0 A lampa akkor kapcsol be, ha
az érzékeld sotétet érzékel, illetve 3 m-en és 120°-os tartomanyon helm mnzgas( Ha nem észlel mozgast, a lampa 30 masuﬂperc

elteltével kikapcsol. Tabbféle rogzitési lehetdség a beépitett -l €és a tépozarnak kdszd A
mikddtetéséhez 3 db AAA elem szikséges (a csomag nem tartalmazza).

functie en warm witte LED. Schakelaar aan de onderkant voor het kiezen van de werking (aan/uit/automatisch). In de

automatische stand gaat de lamp automatisch branden in het donker als de sensor een beweging constateert binnen 3 m en een hoek
van 120°. De lamp gaat na 30 seconden it als er geen beweging meer is. Meerdere bevestigingsopties dankzij de geintegreerde haak,
magneten en plakband. Werkt op 3 AAA-batterijen (niet inbegrepen). PL Pakiet podwajny. Oswietlenie nocne z funkcia wykrywacza ruchu
i cieptym, biatym Swiattem LED. Przesuwany przetacznik w dolnej czgsci pozwala wybrac tryb (wt./wyt/auto). W trybie auto: $wiatto
zapali sig, gdy czujnik wykryje zmrok i ruch w zasiggu 3 m w polu widzenia 120°. Swiatto zgasnie po 30 sekundach, jezeli w tym czasie nie
zostanie wykryty ruch. Kilka mozliwosci montazu za sprawg wbudowanego otworu na haczyk, magneséw i tasmy klejacej. Zasilanie 3
bateriami AAA (nie naleza do zestawu). P Twin Pack. Luz noturna com fungao de sensor de movimento e LED branco quente.
Interruptor deslizante no fundo para escolher o modo (ligar/desligar tico). No modo tico: luz ¢ ativada se o sensor
reconhecer escuridao e for detetado movimento num raio de 3 m e num angulo de 120°. Luz desliga apds 30 segundos se no for
detetado movimento. Diversas possibilidades de fixagao gragas ao orificio para gancho integrado, imanes e fita adesiva. Trabalha
com 3x pilhas AAA (nao incluidas). RO Pachet dublu. Lampé de veghe cu senzor de miscare si LED cu lumina alba calda. Comutator
culisant in partea inferioara pentru selectarea modului (pornit/oprit/automat). In modul auto: lumina se va aprinde dacé senzorul
sesizeazd intunecarea spatiului, iar miscarea este detectata pe o distanta de 3 m si intr-un unghi de 120°. Lumina se stinge dupd 30
de secunde dacd nu se detecteaza miscare. Opfiuni multiple de fixare datorita orificiului integrat de prindere cu carlig, magnefilor si
benzii adezive. Actionata cu 3 baterii AAA (nu sunt incluse in pachet). RUS ®oxape. [18a dhoHapuka B ynakoske. HOWHKK ¢ (hyHKuueit
RGTHHKA AEHKEHAA W CEETOLMOLON TEnnoro Genoro caera. [loN13yHKoBbIi BbIKIOYATENb HA GOKOBOW NaHenn AN BbiGopa pexuma
[BbIKN pexiuM: caeT , KO/1a [1aT4/IK B TEMHOTE DACTIOSHAET IBIKEHHE B PaAMyCe 3 MeTpoB NoA
yrnom 120°. Cser BbIKNK0YaeTCs Yepe3 30 CekyHa, eCAU ABWKEHHE HE BO30GHOBNSETCA. MHOXECTBO BapHaHTOB Kpennenus Gnaroaaps
BCTPOEHHOMY OTBEPCTHIO MOA KPIOYOK, MArHUTAM U NMNKOJi ewTe. MuTakke oT 3-x GaTapeek AAA (He BXOAAT B komnnekt). flaa
W3rOTOBNEHKS: CM. Ha npoaykTe B dhopmate AAAIX, rae AAN — aexs ropa, T - rog. S Dubbelpack. Nattlampa med rérelsesensor och
varmt, vitt LED-ljus. Skjutknapp pa undersidan fér val av lage (pa/av/auto). | autoldge: lampan ténds om sensorn kénner av mérker
och om rérelser upptécks inom 3 m och i en vinkel pa 120°. Lampan slécks efter 30 sekunder om ingen rérelse upptacks. Gér att fasta
pa manga olika satt tack vare krokhalet, magneterna och tejpen. Drivs av 3 st. AAA-batterier (medfdljer ej). SK Dvojbalenie. Noéné
svetlo s funkciou pohybového snimata a LED s teplym bielym svetlom. Posuvny spinat na spodnej strane pre vyber rezimu
(zap/vyp/auto). V automatickom reZime: Lampicka sa rozsvieti, ak snimat rozpozna tmu a zisti pohyb do vzdialenosti 3 m a v uhle
120°. Lampicka sa vypne za 30 sekdnd, ak nie je zisteny Ziadny pohyb. Viac moznosti pripeviiovania vdaka integrovanému otvoru na
hacik, magnetom a lepiacej paske. Ovladanie pomocou batérii 3= AAA (nie su sigastou dodévky). SLO Komplet dveh izdelkov. Noéna
svetilka s funkcijo senzorja gibanja in toplo belo Zarnico LED. Drsno stikalo na spodnji strani za izbiro naina delovanja
(vklop/izklop/samodejno). V samodejnem natinu: svetilka se vklopi, ko senzor zazna temo in je na oddaljenosti do 3 m in v kotu 120°
zaznano gibanje. Ce ni zaznanega gibanja, se svetilka po 30 sekundah izklopi. Ve& mozZnosti pritrditve s pomogjo vgrajene Luknje za
kavelj, magnetov in samolepilnega traku. Baterija deluje s 3x AAA baterijami (niso priloZene). TR Ciftli paket. Hareket sensdri
fonksiyonuna sahip, sicak beyaz LED'li gece lambasi. Mod segimi igin altinda sirgili dugme bulunur (agik/kapali/otomatik).
Otomatik modda: Sensdr karanligi algiladiginda ve 3m iginde 120°'lik agida hareket tespit edildiginde 1sik etkinlesir. Hareket
algilanmazsa 30 saniye sonra 1sik soner. Entegre kanca deligi, miknatislar ve yapiskan bant ile goklu sabitleme segenekleri. 3x AAA
pille galisir (dahil degildir). Tiketici haklarina ait daha detayli bilgi igin web sitemizi ziyaret edebilirsiniz
www.varta-ag.com/tr-TR/IUA MogsiiiHe nakyBaHHs. HivHe 0CBITNEHHS 3 hYHKUIEK AaTuuka pyxy | TennumM Ginum ceitnogionoM. Ans
BUGOPY PEXUMY NEPECYHbTE NOB3YHKOBUA BUMUKAY Y HIKHIA YCTHHI (yBIMK./BUMKH./ABT.). Y aBTOMaTHYHOMY PeXuMi: CBITNO
AKTUBYETLCS, AKLLO AATYMK PO3NI3HAE TEMPSABY, 8 PyX PO3NI3HAETLCA Ha BIACTAHI 40 3 M 3 KyToM ornaay 120°. CBITNO BUMUKAETLCA
uepe3 30 cekyHp, kL0 He BUSBNEHO pyxy. Kinbka BapiaHTiB KpinnieHHs 3aBAsku BOYA0BAHOMY OTBOPY ANS ra\ika MarHiTam Ta kneikii
cTpivi. Mpautoe 3 6aTapeiikam Tuny AAA - 3 wr. (He BXoAATb nu KDMHHEKT‘/) pcb uam LED 169 &Syoll pauitiana diubg) Gl 7luan AR
gl ol linl 3 gt 5 &Syl f o yditanall Sy o plumall g iy ] ol 9, (dmmw/wlpguwmuw
Jow pluaall. Gollyilly guiblizally dxorall Slasll &8 J,a.w Ba3si0 Sy OhLS &) gl LS 99 456 30 32 2luaell ok 423 120
(@730 yuc) 3K AAA b ny

3year$ guarantee-SJahre Garantie » Garantie de 3ans « Garanzia di 3 anni  Garantia de 3 afios « 3roguHu rapanums  Jamstvom od 3 godine « Garancija 3 godine  Garanciju
na 3 godine « Zaruka 3 roky « 3-aastane garantii « eyyonon 3 etav « 3-év garancia « 3 xbingblK keninaik 6epineai « 3 mety garantija « 3 gadu garantija « Garantietermijn van 3 jaar « 3
lata gwarancji « Garantia de 3 anos « Garantii de 3 ani » FapaHTusa 3 roa « 3 ars garanti « Zaruku 3 rokov « 3 leta garancije « 3 yil garantilidir « 3-piuHoio rapanTieto « Olgiw 3 jlod

D Polaritéten (+/-) beachten. Batterien nicht aufladen, nicht dffnen, nicht ins Fever werfen oder kurzschlieBen. Von Kindern
fernhalten. GB Insert correctly. Do not charge. Do not disassemble. Do not dispose of in fire. Do not short circuit. Keep away from
children. F Pile alcaline. Respecter les polarités (+/-). Ne pas recharger. Ne pas ouvrir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas
court-circuiter les piles. Tenir hors de portée des enfants. | Batterie alcaline. Rispettare la polarita (+/-). Non ricaricare. Non aprire.
Non gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. Tenere lontano dalla portata dei bambini. E Pila alcalina. Respetar la polaridad (+/-). No
recargar. No abrir ni desmontar. No arrojar al fuego. No provocar cortocircuito. Mantener fuera del alcance de los nifios. BG Ankantyu
Gatepuu. Masere ot feua. HR SRB MNE BIH Alkalne baterije. Pazite na polaritet (+/-). Ne punite. Ne otvarajte. DrZite podalje od
vatre. Ne izazivajte kratki spoj. DrZite van dohvata djece/dece. CZ Alkalické baterie. Pozor na polaritu. Nenabijet. Neotvirat.
Nevhazovat do ohné. Pozor na zkrat. Uchovavejte mimo dosah déti. EST Alkaalne patarei. Jilgida polaarsust (+/-). Mitte laadida.
Mitte avada. Mitte visata tulle. Arge tekitage luhlst Hoidke Las(ete kéttesaamatus kohas. GR AMu)\mn Mnumpm TonoBetfote
owotd. Mnv @optilete. Mnv g (te. Mnv o mumu Mnv pakpld ané
nadid. H Nagy teljesitményd alkali elem. Ugyeljen a polaritésra (+/-). Nem Ujratdlthetd. Ne nyissa szét. Ne dobja tizbe. Ne zérja
rdvidre. Gyermekektdl tavol tartandd. KZ CIﬂTIﬂI ranbaawkanbm 3NEMEHT. KapaMa KapCbINbIFbIH CaKTaHpi3 (+/-). Kaiita
3apaATaMaHbl3. Awnanbis. 0Tka . Kap! aneic ycTaHpl3. LV Alkalina
baterijas. levietojiet ievérojot (+/-). Neladat. Nealvert Nemest uguni. Nesavwenul pa tieso. Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

*D Halt bis zu 365 Tage, wenn Leuchte finfmal am Tag fir 30 Sekunden in Betrieb ist. GB Lasts up to 365 days if light is turned
on for 30 seconds five times per day. F Dure jusqu'a 365 jours si la lumiére est allumée pendant 30 secondes cinq fois par
jour. | Autonomia fino a 365 giorni, con luce accesa per 30 secondi cinque volte al giorno. E Duracién de hasta 365 dias si se
utiliza durante 30 segundos cinco veces al dia. BG W3gbpxa Ao 365 AWK, ako ce BKMYBA 33 30 CEKYHAM NET NbTH [AHEBHO.
HR SRB MNE BIH Traje do 365 dana ako se svjetlo ukljutuje na 30 sekundi pet puta dnevno. CZ VydrZi az 365 dni, pokud se svétlo
zapne pétkrat denné na 30 sekund. EST Peab vastu kuni 365 paeva, kui lampi lUlitatakse viis korda paevas 30 sekundiks sisse.
GR Mwpkel éwg kat 365 nuépeg, edv 1o dwe avapel yia 30 deutepdAenta névie gopés v npépa. H Akdr 365 napig is mikadik, ha a
dmpat naponta csak 6t alkalommal 30 méasodpercre kapcsolja be. KZ Erep xapblk kyHiHe 6ec pet 30 CekyHAKa KOCbINCa, KYMbIC
YaKbITbl 365 KYHre AefiiH co3blnabl

LT Sarminiai elementai. Zidrekite pol liariskuma. Nekrauti. Neamyu Nemesti i ugnj. Nadaryu trumpo jungimo. Saugoti nuo vaiky.
N Alkalisk batteri. Sett inn riktig (+/-). M3 ikke lades opp. Ma ikke dpnes. M ikke kastes i dpen ild. Ma ikke kortsluttes. Holde borte
fra barna. NL Alkaline batterijen. Plaats de batterijen volgens de +/- tekens. Niet oplaadbaar. Niet openmaken. Niet in het vuur
werpen. Geen Kortsluiting veroorzaken. Houd ze buiten bereik van kinderen. PL Bateria alkaliczna. Wktada¢ poprawnie. Nie tadowac.
Nie otwierac. Nie wrzuca¢ do ognia. Nie ¢ do zwarcia. Pr ¢ w miejscu ni dla dzieci. P Pilha
Alcalina. Respeite a polaridade (+/-), nao recarregar, nao abrir, nao deitar no fogo, néo provocar curto circuito. Manter fora do alcance
das criangas. RO Baterie alcalina. Atentie la polaritate (+/-). Nu reincarcati. Nu dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati.
Tineti la distanta de copii. RUS BaTapes nepsuynas. 3neMeHT nuTaHus WenoyHoi. Cobnioaats nonspHocTs (+/-). He nepesapsxars.
He BCkpbIBaTh. He GpocaTh B 0roHb. He 3aMblkaTb KOHTaKTbI. [lepxaTb B HegoctynHom ans aeteit mecTe. SK Alkalické batérie. Pozor
na polaritu (+/-). Nenabijat. Neotvarat. Nehadzat do ohiia. Pozor na skrat. Uchovavajte mimo dosahu deti. SLO Alkalne baterije. Pazite
na pravilno polariteto (+/-). Ne polniti. Ne razstavijati. Ne izpostavljajte ognju. Ne ustvari kratek stik. Ne hranite v dosegu otrok.
TR Alkalin pil. Uyari. Pil kutuplarini dogru yerlestiriniz. Sarj etmeyiniz. Pillerin igini agmayiniz. Atese atmayiniz. Kisa devre
yapmayiniz. Cocuklardan uzak tutun. UA JlyxHuit eneMeHT XuBnexHs. loTpumyBatich nonspHocTi. He 3apagxatu. He  poskpusaru. He
Kuaati y BoroHb. He 3aMukaTi KOHTaKTH. TpuMatk nogan Bia Airedt. gl 63leb i 3 (-/+) o JSin dylbadl ool o8l b)Ls AR
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LV Kalpo$anas mois lidz pat 365 dienam, ja gaismu izslédz uz 30 sekundém piecas reizes diena. LT Veikimo laikas 365 dienos, jei
Sviestuvas jsijungia penkis kartus per para ir Svietia 30 sekundZiy. NL Levensduur van de batterijen maximaal 365 dagen als het licht
Vijf keer per dag gedurende 30 seconden wordt ingeschakeld. PL Baterie wytrzymuja do 365 dni, jesli $wiatto jest wtaczane na 30
sekund pig¢ razy dziennie. P Dura até 365 dias, se a luz se acender durante 30 segundos cinco vezes por dia. RO Are o durabilitate de
365 de zile in cazul aprinderii luminii timp de cate 30 de secunde de cinci ori pe zi. RUS Pa6oTaeT 7o 365 AHeil Npu BKNIOYeHHH CBETA
Ha 30 cekyHa naTb pa3 B neHb. SK VydrZi az 365 dni, ak sa svetlo zapne patkrat denne na 30 sekund. SLO Deluje do 365 dni, e se luE
vklopi petkrat na dan po 30 sekund. TR Isik giinde bes kez 30 saniyeliine agilirsa 365 giine kadar dayamr UA Tpusanictb po6oti o
365 AHiB, AKILIO BMUKATH CBITNO Ha 30 CeKyH/ N'ATb Pa3iB Ha feHb. 40 30 830 pluanll Juits 0515] Uogy 365 i [.,9‘\, AR
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VARTA Consumer Batteries UK LTD, Suite 102 Earl Business Centre, Oldham, Greater Manchester, OL8 2PF. lpou3BoauTen u BHoCHTEN:
BAPTA Kotcymep batepuec Mm6X & Ko.KraA, Ancpea-Kpyn-wpace 9, 73479 Ensanren, lepManus. Uvoznik: DARA d.o.0, Kneza Viseslava
4,88240 Posusje. info@dara.ba. Tel: +387 (0) 39 685 050. Uvoznik: DTM COMPANY DOO, Vladimira Popovica 6, 11070 Novi Beograd, Srbija.
W3rotosutens: cpenavo B Kutae ans "BAPTA Kowcelomep bBatrepus TMGX & KoKraA", Tepmanus, 73479, 3nbBaHrew,

Anbthpea-Kpynn-LLtp. 9. Ithalater Firma: VARTA Pilleri Tic. Ltd. $ti, Dap Vadi Bumerang Ofis, No:3, Merkez Mh. Seckin Sk. Kagithane
34406, Istanbul. Tel: 0212 659 50 60. NpecTasxuuTeo dipMu «BAPTA Konc'tomep3 betepia MM6X & Ko. KraA». Ykpaina, Kuis 04107, Byn.
Monoseuska 14a. yoguuiS )8
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Cet équipement

et ses piles se
recyclent

www.varta-ag.com/insights

VARTA

PET 1: Raccolta plastica /
PAP 21: Raccolta carta

Made in China « Fabriqué en RPC » Prodotto in RPC + Fabricado en China « Mpousegeno B KHP « Proizvedeno u Kini « Vyrobeno v Cing «
Napdyetaw otnv Kiva « Szdrmazési orszag: RPC « KXP-pa xacanran « Izgatavots Kina « Pagaminta_Kinijoje « Gemaakt in China «
Wyprodukowano w ChRL « Fabricado na China  Fabricat in RPC « CaenaHo B Kutae « Vyrobené v Cine « Cin ‘de imal edilmistir «
Bupobneno B KHP « guall 8 2Ll o

Producer, Produttore, Proizvodat, Vyrobce, Tootja, Gyartd, Brpipywi, RaZotajs, Gamintojas, Producent, WUsrotosuTens, Vyrobca,
Proizvajalec, Uretici, BupoGHmk, giio
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany, info@varta-household.com
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Longlife Power
3xAAA
1,5V (LRO3- Ministilo-Micro)

Al Azul

CiA

750 961

Al Amarillo

A @ C€

PET PAP

84967036035




